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XVI бүлэг : ЖАРГАЛАНГИЙН ЦОМОРЛОГ
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	16:209

	Ариун итгэл, үнэн сүсгээ алдаж будилаад

	Авах олохын шуналтай ноцолдон зовлонд унаж

	Амтат цэнгэлийн илбээсэнд хуурагдагчид даруйхан сэрээд

	Аврагч гэгээдийн араас орж алдалгүй дагагтун.

	 


[image: Image]

	 

	16:210

	Зугаа цэнгэлийн амтанд орж

	Зуурдын таашаал битгий хөө л дөө

	Зурвасхан амт нь дуусахын хэрд

	Зузаан шаналалд унадаг юм шүү.
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	16:211

	Юунд ч битгий унан дурла

	Юу руу ч битгий улайран шуна

	Дурласан, шунаснаасаа салахын зовлон

	Дурлаагүй, шунаагүй хүнд байдаггүй.
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	16:212

	Ая цэнгэлээс зовлон үүсдэг

	Айдас хүйдсийн шаналал үүсдэг

	Ая цэнгэлээс чөлөөлөгдсөн хүн

	Айдас зовлонгоос бас чөлөөлөгдөнө.
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	Дурлан дасахаас зовлон үүснэ

	Дуусахгүй айдас шаналал үүснэ

	Дурлахгүй дасахгүй чөлөөт тэр хүн

	Дуусахгүй айдас, зовлонгоос чөлөөтэй.
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	16:214

	Сэтгэл хоргодох татагдах бүхэн

	Сэнж гогцоо болж зовлонгоос уяна

	Сэнж гогцоогоо мулталсан хүн

	Сэтгэл хоргодох зовлонгоос чөлөөтэй.
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	Тачаах янаглах нь шаналал үүсгэнэ

	Тачаангуй хүсэл нь айдас үүсгэнэ

	Тачаангуй хүслийн айдсаас салагч л

	Тачаах янаглахын зовлон үгүй.
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	Шунах амтшихаас хилэнц үүснэ

	Шунах ахихдаа айдас төрнө.

	Шунах амтшихаас салсан хүн л

	Шунах ахихын зовлонгоос чөлөөтэй.
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	16: 217

	Явдал суудал бодь бөгөөд төвшин

	Ялгаж танин буруу бус зөвийг үйлдэгч

	Ялгуусан Бурхны гэгээрсэн замыг дагагч

	Ямагт олонд хүндлэгдэн өргөмж, хайрыг хүртэнэ.
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	Зорьсон хүсэл нь нирвааны зам нэгэнт болсон

	Зовоох шунал, хүслийн гэмээс нэгэнт салсан

	Зол учралаар амгалан жаргаланд нэгэнт орогчийг

	Зовлонгийн голыг сөрөгч хэмээн олноо хүндэлнэ.
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	Алс газар аянд одоод

	Алив бартаагаа даван гараад

	Амар мэндээр эргэн ирэгчийг

	Ах дүүс садан нь баярлан тосно.
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	16:220

	Энэ ба өмнөх төрөл тутмын

	Эрхэм сайн буяны үр шим

	Энэ төрлөөс нөгөөд очиход

	Элгэн садан шиг тосон авна.


XVII бүлэг : УУР ХИЛЭНГИЙН ЦОМОРЛОГ
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	Уурлан хорсох сэтгэлээ орхи

	Улмаар бардам омгоо орхи

	Улайран хөөцөлдөх алдраа орхи

	Урхидах зовлонгийн шалтгуудыг орхи оо

	 

	Амиа хичээх зовлонгоос салагч л

	Аль зовлонгоос хамтад нь салдаг аа.
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	17:222

	Агсам морины амыг татах мэт

	Ааш хилэнгээ амгайвчлан сойвоос

	Унасан унаандаа эзэн мөн өө

	Унхиагүй бусад нь морьтой мануухай.
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	Уураа урвуулж хайраар дар

	Улмаар хорслоо энэрлээр дар

	Хуурах санаагаа үнэнчээр дар

	Хувхай хармаа өглөгчөөр дар.
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	Үргэлж үнэнийг өгүүлж явах нь

	Үнэхээр уураа барьж чадах нь

	Тэгээд дээр нь өглөгч байх нь

	Тэнгэрт төрөх гурван шалтгаан.
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	Амьтанд хорыг хүргэхгүй тул

	Алмайтаж сэрэмжээ алдахгүй тул

	Аугаа мэргэд зовлонгоос холдож

	Айсуй нирваанд дөхөж ойртоно.


[image: Image]

	 

	17:226

	Өдөр шөнөгүй хичээн зүтгэж

	Өглөө үдэшгүй санаж сэрж

	Өнөд амгаланг зорин сурагсад

	Өөдлөн гэгээрэх нь хэзээд гарцаагүй.
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	Аврагч гэгээн Бурхан Будда

	Атулла шавьдаа ийн айлдвай:

	 

	Дуу цөөтэй нь хэлдэггүйгээр буруутна

	Дуугарч хэлсэн нь чалчаагаар буруутна

	Дориухан яривал ихэрхсэнээр буруутна

	Доройхон үглэвэл ноомойгоор буруутна.

	 

	Энэ хорвоод буруутдаггүй хүнийг

	Эрээд хайгаад олохгүй гэжээ.
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	Үргэлж сайнаар магтуулагч хүн

	Үргэлж муугаараа дуудуулагч хүн

	Урьд өмнө байгаа ч үгүй

	Улмаар хойшдоо байх ч үгүй.
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	Харин мэргэдэд магтуулж байдаг

	Харш зэмээс нь ангид явдаг

	Эрдэмтэй буянтай сэхээрэлтэй

	Ийм сайчуул бас байдаг аа.
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	Эрхэм гэгээдийн магтаал болсон

	Эсрүүн тэнгэрүүдийн сайшаал хүртсэн

	Эгэлгүй тэр сайчууд болбоос

	Эргээс олдсон шижир мэт ээ.
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	Алд биедээ эзэн шиг эзэн бол

	Алдас хилэнгээс тойруулж гар

	Алдаа нүглээс хол явуул

	Ариун буяны замаар оруул.
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	Хэл яриандаа эзэн бол

	Хилэгнэн аашлахаас сэрэмжилж холдуул

	Хилэнцтэй үгийг битгий хэлүүл

	Хэзээд сайныг яриулж сурга.
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	Өөрийн сэтгэлдээ эзэн бай

	Өширхөл хорслоос цэвэрлэж бай

	Өнөд буруугаас цэрвүүлж бай

	Өгөөмөр буян руу чиглүүлж бай.
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	Амь биедээ эзэн болж

	Ам хэлээ захирч номхолж

	Сэтгэл оюунаа сэрэмжлэн баригчид

	Сэхээрэгч мэргэдийн оройн чимэг.


XVIII бүлэг : АРИУН БУСЫН ЦОМОРЛОГ
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	18:235

	Хатсан навч шиг хөөрхий чам руу

	Халаг хоохой, эрлэг айсуй

	Хаана ч хүрэх аяганы хийцгүй

	Харин эрлэгээс л зайлах замгүй.
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	Өөрийн биеийг гэмүүдээс таслаад

	Өнө мөнхийн сэрэмжээр батлаад

	Өнчин далайн арал болговол

	Өмнө чинь диваажин нээгдэх болно.
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	Амьдрах хугацаа алавхийн өнгөрөөд

	Аюулт үхэл тосоод авлаа

	Амсхийх хүлээх хугацаа байхгүй

	Амиа зогоох хүнс ч байхгүй.
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	Алд биеэрээ орчлонгоос салаад

	Ариусал гэгээрлийн арал болтугай.

	Ад зэтгэр нь угаагдаж хийсээд

	Аврагдаж нирваанд хүрэх болтугай.


[image: Image]

	 

	18:239

	Уран дархан төмрийн баасыг

	Урлангаасаа үргэлж цэвэрлэж цэмцийнэ

	Ухаант хүн гэмээ багаас нь

	Ухаж арилгасаар төгөлдөр болно.
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	Төмрийн зэв төмрөө иднэ

	Хүний алдаа эзнээ иднэ.
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	Журам алдвал буян байвч буян болохгүй

	Нурсан бол оромж байвч оромж болохгүй

	Залхуу бол удам байвч удам болохгүй

	Сэрэмжгүй бол амгаланг хүсэвч амгалан болохгүй.
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	Самуун садар явдал бүсгүй хүнийг баллана

	Санаанд харам байвал өглөг буяныг баллана

	Саар нүгэл хийвэл энэ ба хойдохыг баллана.
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	Муу нүглийн эх нь мунхаг тэнэг байдал

	Муудаж осолдохын эх нь ч мунхаг тэнэг байдал

	Мунхаг тэнэгээсээ л салбал бусад нь аандаа болно.
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	Алийгаа алдсан сувьдаг авлигач

	Амьтны мууд дурлан хорлогч

	Атаа хорслоор сэтгэлээ тэжээгчид

	Амьдрах жаргах амархан санагдана.
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	Амьтны тусыг эрхэм болгоод

	Ариун явдлаар замнал хийгээд

	Амгалан сэтгэлийг олохоор зориход

	Амьдрах үнэхээр бэрх нь мэдэгдэнэ.
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	Амь тасалж, хуурч мэхлээд

	Адилхан нэгнээ тонож хөлжөөд

	Айлын эхнэрт гэтэж мяраагчийн

	Амьдрал өөрөө сүйрч байдаг аа.
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	Архи дарсанд автаж ороод

	Аж төрлөө гаргуунд хаягч

	Амь амьдралаа сүйтгэж хаяна.
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	Салан палан тэвчээргүй хүмүүс

	Саар нүгэлд амархан унана

	Санаархал шуналаа татахгүй явбал

	Сайнаас холдож зовлонд ойртоно.
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	Олдох өглөг, таарах хишиг

	Оноосон үйлээрээ ихтэй, багатай

	Ондоо хүнийхтэй зүйрцүүлж дүйцүүлж

	Олсноо чамлавал амрахгүй тамтай.
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	Олдох таарахаа чамлах сэтгэлийг

	Онхид тастаад хаяж чадвал

	Одоо ч маргааш ч өнөд амгалан.
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	Хүсэх тачаах шиг түймэрдэгч үгүй

	Хүсэл шунал шиг түйтгэрлэгч үгүй

	Хорсол занал шиг сүйтгэгч үгүй

	Хоосон төөрөгдөл шиг сүйрэл үгүй.
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	Бишдийн гэмүүд томорч харагдавч

	Биеийнхээ гэмийг тодруулах амаргүй

	Хүний гэмийг илтэд жигшинэ

	Хувийнхаа гэмийг илэрхий нууна аа.
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	Хүний алдааг эрэхийн хэрээр

	Хүзүүгээр татаж гэмүүд чинь өснө.
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	Агаар тэнгэр мөр үгүй

	Авсан ухаарал шиг аврал үгүй

	Эрх чадалтнууд хийсэндээ баясна

	Эрдэмт мэргэд гэгээрэлд баясна.
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	18:255

	Тэнгэрээр нисэгчид мөр үгүй

	Тэнэглэлээсээ салах шиг аврал үгүй

	Тэр ч энэ ч бүгдээрээ хувьсана

	Тэгэхэд үлдэх нь Буддагийн гэгээрэл.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 

	Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	I. ХОСЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	II. СЭРЭМЖИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	III. СЭТГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	IV. ЦЭЦГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	V. ТЭНЭГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	VI. МЭРГЭДИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	VII. АРШИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	VIII. МЯНГАТЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	IX. НҮГЭЛ ХИЛЭНЦИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	X. ШИЙТГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XI. ӨТЛӨХИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XII. ӨӨРИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIII. ЕРТӨНЦИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIV. ГЭГЭЭРЭХИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XV. АМГАЛАН, ЦЭНГЭЛИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVI. ЖАРГАЛАНГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVII. УУР ХИЛЭНГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XVIII. АРИУН БУСЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	XIX. ҮНЭНЧ ШУДАРГЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	XX. ЗАМ МӨРИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXI. ХЭСЭГ БУСГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXII. ГАСЛАНГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXIII. ЗААНЫ ЦОМОРЛОГ

	 

	XXIV. ШУНАЛЫН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXV. ХУВРАГИЙН ЦОМОРЛОГ

	 

	XXVI. БЯРМАНЫ ЦОМОРЛОГ


 

	“Wherever the Buddha’s teachings have flourished, either in cities or countrysides, people would gain inconceivable benefits. The land and pepole would be enveloped in peace.

	The sun and moon will shine clear and bright. Wind and rain would appear accordingly, and there will be no disasters. Nations would be prosperous and there would be no use for soldiers or weapons. People would abide by morality and accord with laws.

	They would be courteous and humble, and everyone would be content without injustices. There would be no thefts or violence. The strong would not dominate the weak and everyone would get their fair share.”

	 

	~ THE BUDDHA SPEAKS OF THE INFINITE LIFE SUTRA OF ADORNMENT, PURITY, EQUALITY AND ENLIGHTENMENT OF THE MAHAYANA SCHOOL ~


 

	DEDICATION OF MERIT

	May the merit and virtue accrued from this work adorn Amitabha Buddha's Pure Land, repay the four great kindnesses above, and relieve the suffering of those on the three paths below.

	May those who see or hear of these efforts generate Bodhi-mind, spend their lives devoted to the Buddha Dharma, and finally be reborn together in the Land of Ultimate Bliss. Homage to Amita Buddha!
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